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Abstract
A set of adpositions in Central Kurdish interact with the argument indexing system in a peculiar manner.
Previous research (Edmonds 1955; MacKenzie 1961; Samvelian 2007; Haig 2008; Jügel 2009) has de-
scribed argument indexing in Central Kurdish, but ditransitive constructions are largely omitted. Here I
study the adpositions and argument indexing in Central Kurdish in relation to semantic roles, valency and
modality. I argue that the adpositions in question have obtained the semantically specified syntactic func-
tion of introducing a participant, usually a third-participant, into the speech event. Then I describe and
analyse two previously unattested constructions, namely a periphrastic causative construction, where an
absolute adposition introduces a causee in an indirect causation construction, and a periphrastic potenti-
ality construction with passive inflection, where the adpositional complement is a “weakened actor” of the
given event.

Keywords: Central Kurdish, absolute adpositions, argument indexing, ditransitive constructions, peri-
phrastic constructions, semantic roles 

1. Introduction
A set of adpositions in Central Kurdish (CK), often called absolute prepositions, in-
teract with the argument indexing system, and also operate in the valency and mo-
dality systems of the language.1 When the complements of these adpositions are pro-
nominal, rather than full NPs, the rules governing the realization of the comple-
ments are complex, depending among other things on the transitivity value and tense
of the verb in the clause concerned. The pronominal complements of absolute adpo-
sitions may be expressed through clitic person markers attached to their governing
adposition, they may be non-locally attached to other constituents, or they may be
expressed through verbal affixes on the verb. While previous research (Edmonds
1955; MacKenzie 1961; Haig 2008; Jügel 2009) has described argument indexing
and the alignment with transitive verbs in CK, little attention has been paid to ditran-
sitive verbs. Samvelian (2007), on the other hand, dealt specifically with absolute
prepositions focusing on the syntactic status of their complements. 

With a view to complementing the previous scholarship, I will study the adposi-
tions and argument indexing in the Mukri variety of CK in relation to semantic
roles, valency and modality.2 I will argue that the adpositions in question have ob-
tained the semantically specified syntactic function of introducing a participant, usu-
ally a third participant, into the speech event. The introduced participant can be an

1 I would like to express my gratitude to Geoffrey Haig for his rich feedback at different stages of the writ-
ing of this paper. Many thanks also to Carina Jahani and Diana Forker as well as two anonymous reviewers
for their careful reading and valuable suggestions for improvements. Naturally, all remaining errors are my
responsibility.
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argument, subcategorized for by the verb, or not, in which case it is a meaning ad-
justment strategy. Finally, two further previously unattested constructions will be
described in which adpositions are deployed in valency and modality: (i) a peri-
phrastic causative construction where an absolute adposition introduces a causee;
(ii) a periphrastic potentiality construction with passive inflection where a specific
type of actor is added to the event.

2. Argument indexing in Mukri Kurdish
I follow Siewierska (2004) and subsequent work in treating free pronouns, clitic
pronouns, and traditional agreement affixes under the cover term of “person mark-
ers” (PM).3 Four types of person markers are distinguished in Mukri. The first com-
prises free forms, while the other three are bound (all are shown in Table 1. Forms
and paradigms of person markers in Mukri Central Kurdish). Here we are interested
only in bound forms. 

Clitic PMs are restricted to occurring at the right edge of certain other constitu-
ents. Their status as clitics derives primarily from their mobility and from the fact
that they are relatively free in host selection (e.g. their hosts may be nouns, verbs,
preverbal particles, or inflectional affixes).4 

Verbal affixes are inflectional suffixes that occur solely after the verb stem. They
are divided into two sets: Set1 used in the present tenses, and Set2 used in the past
tenses. Finally, copular endings are clitics, yet they behave like verbal affixes in
terms of argument indexing. They will be discussed along with verbal affixes.5 

Table 1. Forms and paradigms of person markers in Mukri Central Kurdish

2 The variety analysed here is Mukri Central Kurdish. It is spoken around the city of Mehabad in the north
of Iranian Kurdistan. The data come from my three-hour-long Mukri corpus of annotated connected speech
(including folktales, anecdotes, autobiographical narratives and procedural texts), that I collected in the
field during two field trips in March–April 2011 and October 2011. Examples from my field notes are also
included and native speakers’ judgements are consulted for grammaticality. The abbreviations in the
square brackets following the English translation of the examples stand for individual texts and sentence
numbers in the database. The source texts are listed at the end of this article. 
3 See Haspelmath (2012) for recent discussion and references.
4 See Korn (2009) for the diachrony and extent of pronominal clitics in West Iranian languages and
Öpengin (in preparation) for an extensive description of the morphosyntax of person markers in Mukri
Kurdish. 

INDEPENDENT PMS DEPENDENT PMS
Free pronouns Clitic PMs Verbal Affix PMs Copular

PMsStrong Weak Set1 Set2

SG 1
2
3

emin
eto
ew

min
to
(e)wī (obl.)

=(i)m
=(i)t
=ī / =y

-(i)m
-ī/-y 
-ē(t)/-ā(t)

-(i)m
-ī/-y
-ø

-(i)m
-ī/-y
-(y)e

PL 1
2

3

eme
engo

ewān

me
=ngo

wān

=mān
=tān
=ū / =w
=yān

-īn/-yn/-n
-(i)n

-(i)n

-īn/-n
-(i)n

-(i)n

-īn/-n
-(i)n

-(i)n

5 Despite their clitic status, the copular PMs will not be shown in the glosses by a preceding equal sign (=),
the sign being reserved for clitic PMs, which are of crucial importance for the current study.  
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Person markers indicate arguments bearing different syntactic functions. I will fol-
low the widespread practice of referring to S, A, P (cf. Comrie 1989) for the core ar-
guments of intransitive and monotransitive clauses. More recently, alignment typol-
ogy has extended the inventory of basic syntactic functions to cover three-partici-
pant constructions (cf. Margetts and Austin 2007; Malchukov et al. 2010). Accord-
ingly, T refers to the theme argument of a three-participant event, while R is any
(direct or oblique) argument covering recipient-like semantic roles.

Having introduced the terminology, some examples showing the way person
markers in Mukri are deployed will be provided. First, it must be noted that the S in
all tenses (1) and the A in the present tense constructions (1) are obligatorily in-
dexed by verbal affixes.6 

In past tense constructions, however, an A is obligatorily indexed by a clitic PM (2).
A free pronoun or NP in A function may also occur in the clause, depending on the
information structure (e.g. contrastive focus), but this does not block the occurrence
of the clitic PM. In this, the construction is clearly clitic-doubling. 

Unlike the PMs indexing an A-past, clitic PMs indexing a P in the present tense do
not allow clitic doubling. That is, the P in present tense can be indexed by clitic
PMs, but only if there is no coreferent-free expression of the P in the same clause, as
illustrated in (3a). The P in the past tense is indexed by verbal affixes (3b), and again
a coreferent-free pronoun or NP cannot occur in the same clause.7 Thus, in (3c), the
plural NP in P function is not indexed on the verb (the 3SG copular form being the
default person index with participial verb forms).8 

(1) de-č-m ew kābrā-e-ī de-hēn-m
IND-go.PRS-1SG:S DEM fellow-DEM2-OBL IND-bring.PRS-1SG:A
I shall go and fetch that fellow. [NZ.063]                              

6 Notice that a rather morphemic transcription is adopted here; allomorphic variation and epenthesis are
usually not shown. 

(2) (eme) (…) gödirēž-eke-ān=mān best-ewe
(1PL) (…) donkey-DEF-PL=1PL:A tie.PST-PTCL
(We) tied the donkeys. [ŽB.047]

7 There are instances where a non-obligatory P index occurs with a coreferent NP (but not with a free pro-
noun) in the same clause. This obviously contradicts the neat presentation of P indexing above, but the
issue is complex and not necessarily pertinent to the purposes of this paper. 

(3) a. de-č-m [*ew kābrā-e-ī]i de=īi-hēn-m
IND-go.PRS-1SG [DEM fellow-DEM2-OBL] IND=3SG:P-bring.PRS-1SG
I shall go (and) bring him. [NZ.066]                        

8 Copular endings are completely parallel to verbal affixes in terms of person marking in the past tenses.
The difference is distributional: copular endings are used on past participle verb forms whereas verbal
affixes are employed elsewhere. 

b. hīč kes (*emin)i řā=ī-ne-de-girt-mi
no person (1SG) PVB=3SG:A-NEG-IPFV-keep.PST-1SG:P
Nobody would accept me in. [ŽB.024]

c. ser=ī bēčo-eke-ān=yān hełpisānd-ū-e
head=EZ  chick-DEF-PL=3PL:A cut.off.PST-PTCP-COP.3SG
They have cut off the chicks’ heads. [FN.25]
Orientalia Suecana LXI (2012)
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Finally, the R participants, which for the purposes of this study include traditional
indirect object and oblique arguments introduced by adpositions and other strate-
gies, may also be expressed through clitic PMs in the present tense. With R, this
kind of indexing is not obligatory, but only occurs in the absence of a coreferent-free
expression (see examples (6a) and (6c) below).9 In the past tense, similar to P index-
ing, instead of clitic PMs we find verbal affixes in this function.10 Thus, in (4b) and
(8b), a verbal affix alternatively marks the R and a coreferent-free form is precluded.

Now that argument indexing has been described, I will continue by describing the
mechanisms by which the third participants are introduced. 

3. Three-participant events in Mukri Central Kurdish
The concept of “ditransitive constructions” presumes that the R participant is a syn-
tactic argument. However, distinguishing an argument from an adjunct is acknowl-
edged to be a task with peculiar difficulties (cf. Comrie 1993: 906–907). The con-
cept may also exclude derived ditransitives like causative and applicative construc-
tions (e.g. Malchukov et al. 2010: 2). To avoid the complexities of these issues and
also to account for the derived ditransitives in CK, I will employ, following Mar-
getts and Austin (2007: 401) and Margetts (2007: 71), the somewhat semantic con-
cept of “three-participant event” and analyse events which are dynamic states of af-
fairs that crucially involve three entities in their conceptualization. The concept thus
accounts not only for the obligatory constituents but also for those whose expression
is merely possible. 

Of the cross-linguistic strategies of encoding three-participant events diagnosed
in Margetts and Austin (2007: 402–403) three are relevant to Kurdish: (i) the
oblique and adjunct strategy, where a third participant is expressed as an oblique ar-
gument or an adjunct; (ii) the causative strategy, where a third participant is added to
the monotransitive verb root through causativization; (iii) the possessive strategy,
where the third participant is an adnominal dependent of one of the arguments. The
first two deploy adpositions, whereas the possessive strategy does not, hence it will
not be considered here.  

3.1. Oblique and adjunct strategy 
3.1.1. Absolute adpositions introducing the R
As mentioned in the introduction, a set of adpositions, called absolute prepositions
following MacKenzie (1961), hold a key role in indexical expression of event par-
ticipants in Mukri and throughout CK.11 These absolute prepositions are related to a
sub-class of simple prepositions. Both types are presented in Table 2. 

9 Note that non-clitic PM expression of the R requires a complete restructuring of the sentence. Further-
more, it will be discussed below that sometimes clitic PM expression of the R is the only possible strategy
for introducing an R, hence clitic expression can be obligatory. Nevertheless, the generalization above cap-
tures the principal tendency of alignment in the language.  
10 See MacKenzie (1964), Sims-Williams (2012: 34–35) and Korn and Nourzaei (2011) for examples of
this peculiarity in other Iranian languages.
11 However, in addition to a further Mukri-specific wē ‘to’ and other formal peculiarities, the adpositional
behaviour in Mukri diverges from Standard CK or other CK varieties in some respects. 
Orientalia Suecana LXI (2012)
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Table 2. Two sub-classes of adpositions in Mukri Kurdish

The simple adpositions have free pronoun or NP complements (4a), whereas abso-
lute adpositions can have only bound complements: clitic PMs in the present (4b)
and non-locally realized verbal affixes in the past tenses (4c). 

However, the difference between the two sets of adpositions is not only a matter of
the distribution and lexical class of their complements. For instance, in (5a), where
the absolute adposition lē enables a malefactive reading of its complement, an alter-
native free form expression of the R on the corresponding simple preposition is not
possible, as shown in (5b). Even in cases where the free form complement is al-
lowed, which are quite frequent, there is often a semantic distinction between a con-
struction with a bound complement and one with a free form complement. Thus, the
absolute adpositions will be discussed independently of simple prepositions, al-
though they are clearly related to the latter. 

In past tense transitive constructions, in line with the argument indexing princi-
ples sketched in Section 2, the complement of an absolute adposition expressing the
R is not a clitic PM, but a verbal affix realized on the verb stem. Thus, the sentence
(5c), where, in addition to the A, the R is also a clitic PM, is clearly ungrammatical
in Mukri.12

SIMPLE ADP ABSOLUTE ADP
le
be
-
bo
de
degeł

lē
pē
wē
bo
tē
degeł

‘from’ ‘at’ 
‘to’
‘to’
‘to’ ‘for’
‘in’ ‘into’
‘with’

(4) a. ewřo bo to=m hēnā-w-e
today for you=1SG:A bring.PST-PTCP-COP.3SG
Today (I) have brought (them) to you. [KF.043]

b. bo=mān de-bīn-ī-ewe čāk-e
to=1PL IND-see.PRS-2SG-PTCL nice-COP.3SG
(You) had better find (it) for us. [MK.168]

c. ew beserhāt-e=ī bo gēřā-m-ewe
DEM story-DEM2=3SG:A to narrate.PST-1SG:R-PTCL
(He) narrated this story to me. [ŽB.005]

(5) a. pišīle-ke=yān [lē kušt-im]
cat-DEF=3PL:A from kill.PST-1SG:R
They killed my cat on me (i.e. they killed my cat, and I perceived this 
as indirectly affecting me in a negative manner). [FN.10] 

12 See Edmonds (1955: 501) for an example from Suleimani Kurdish, where in addition to the A, the R is
also expressed by a clitic PM. 
Orientalia Suecana LXI (2012)
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As for the syntactic status of the complements of absolute adpositions, in some con-
structions the verb clearly subcategorizes for the third participant, whereas in some
others the verb lends itself both to two-place and three-place predication. For in-
stance, the verbs hestāndin ‘to take’ (6a), hestāndinewe ‘to take back’, čākī kirdin
‘do (someone a) favour’ (6c) are always used with an R flagged by an adposition.
Similarly, some adpositions have been lexicalized with the verb stem to form a
meaning distinct from that of the base verb, such as lē-dān (ADP-give) ‘to hit’. With
those verbs, the adpositional complement is obligatory. However, some other verbs,
such as kutin ‘to tell’, gēřānewe ‘narrate’ and froštin ‘to sell’, can be used without
an overt R; usually the discourse provides the knowledge of participants. The third
participant is added by the incorporation of adpositions to adjust the meaning of the
construction. 

3.1.2. Semantic roles of oblique arguments and polysemy
The adpositions usually add a certain semantic role interpretation to the adpositional
complement, sometimes non-identifiable from the habitual meaning of the adposi-
tion. Thus, in (4c) the 1SG verbal affix marks the adpositional complement in an ad-
dressee or recipient role. In (6a) the adpositional complement has a source role that
easily lends itself to a malefactive reading. The same adposition lē can introduce a
participant that is obligatorily interpreted as malefactive (5a). A recipient or bene-
factive reading of the adpositional complement in (6b) is possible. Finally in (6c),
where the comitative adposition degeł ‘with’ is used, only a benefactive reading of
the adpositional object is possible. Now the benefactive reading is not encoded in
the meaning of the adposition, but rather obtained through the specific construction
it is used in. 

A survey of similar constructions in the corpus showed that there are some recurrent
adposition-semantic role associations. These are presented in Table 3.

b. *pišīle-ke=yān [le min kušt]
cat-DEF=3PL:A from 1SG:R kill.PST
They killed my cat on me.

c. *pišīle-ke=yān lē=m kušt
cat-DEF=3PL:A from=1SG:R kill.PST
They killed my cat on me.

(6) a. āẋā zewī-ye-ke=y lē hestānd-im
agha field-DEM2-DEF=3SG:A from take.by.force.PST-1SG:R
The seigneur took the/my field from me by force. [FN.09]

b. ew kārāsk-e=m āwā pē frošt-ūw-in
DEM gazelle-DEM2=1SG:A thus with sell.PST-PTCP-2/3PL:R
That’s how I have sold this gazelle to them. [EP.667]

c. ege ew čākī-ye=y degeł kird-bū-n
when DEM favour-DEF=3SG:A with do.PST-COP.PST-2/3PL:R
As he had done this favour for them. [EP.324]
Orientalia Suecana LXI (2012)
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Table 3. Semantic roles associated with the complements of absolute adpositions

There is an apparent polysemy between possessor on the one hand and benefactive
and malefactive interpretations of adpositional complements on the other. In (5a) the
adpositional complement in a malefactive role is necessarily the possessor of the di-
rect object. Yet, the polysemy is especially evident when used in intransitive con-
structions as in (7). The adpositional complement in (7b) is both the possessor and
the negatively influenced participant. The malefactive reading is clearly the seman-
tic contribution of the adposition. In (7a), without the adposition, the NP is S and the
1SG PM is an adnominal possessor; in (7b), with the incorporation of the adposition
into the argument structure of the verb sūtan ‘to burn’, the erstwhile possessor ex-
presses also the malefactive role. Note that (7b) is not a three-participant event,
however the construction neatly illustrates the semantic role assigning feature of ab-
solute adpositions. 

3.2. Periphrastic causative construction 
There are two processes of causativization in Mukri that serve as valency increasing
mechanisms. The morphological causative deploys a causative/transitivizing suffix
-ēn in the present tense and -ānd in the past tense. Thus, the S of the intransitive con-
struction in (8a) is the P of the monotransitive verb in (8b).

In Mukri, and in the rest of Kurdish, the morphological causative operates only on
intransitive bases, rendering them transitive and introducing an A into the clause.
However, there is a further periphrastic causative construction in Mukri that oper-

FORMAL DEVICE SEMANTIC ROLE
ADPOSITION lē   ‘from’

pē   ‘to’
wē   ‘to’
bo   ‘for’
degeł ‘with’

SOURCE/MALEFACTIVE/POSSESSOR

ADDRESSEE/RECIPIENT/CAUSEE (cf. Section 3.2)
RECIPIENT 
BENEFACTIVE

BENEFACTIVE

(7) a. māł-eke=m sūtā-ø
house-DEF=1SG:POSS burn.PST-3SG
My house burnt down.

b. māł-eke=m lē sūtā-ø
house-DEF=1SG:POSS/R from burn.PST-3SG
My house burnt on me. [FN.17]

(8) a. hetā žin-e bi-tirs-ē
until woman-DEM2 IRR-fear.PRS-3SG:S
so that the woman would be scared. [GD.91]

b. bi-č-in lewē b=ī-tirs-ēn-in
IRR-go.PRS-2PL there IRR=3SG:P-fear.PRS-CAUS-2PL 
You (pl.) go (and) scare her there. [GD.81]
Orientalia Suecana LXI (2012)
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ates on transitive bases. It deploys the absolute adposition pē ‘to, with’. Here, the
adposition introduces a causee into to the event, while the verb itself remains mor-
phologically unchanged. This is illustrated in (9).13 

In accordance with the cross-linguistic tendency, the morphological causative (8b)
illustrates a direct causation, whereas the periphrastic causative (9) expresses in-
direct causation, i.e. one requiring a special effort on the part of a causer and,
possibly, involving unwillingness on the part of the causee (cf. Aikhenvald 2000:
165–166).

The expression of the causee adheres to the same structural principles that were
outlined above for the R of a ditransitive construction. In the present tense, the
causee remains as a clitic attaching to the preposition (9a) or to a preceding element,
while in the past transitive constructions (9b), the marker of the causee shifts from
the preposition and is expressed through a verbal affix. It is of course cross-linguis-
tically common for causees to be expressed through dative-type markers (cf. Shiba-
tani and Yeo Chung 2002), so the formal identity with the R-marker is not surpris-
ing. 

4. Periphrastic potentiality expression
In Mukri, and in the rest of CK, there is a lexical modal expression of potentiality
through the verb twānīn ‘to be able to’ (10). This is also the pattern typically found
for West Iranian languages (cf. Mahmoudveysi and Haig 2009). 

In Mukri, however, a further potentiality expression is seen in which the adpositions
pē and bo are used. The verb of the construction can be a transitive or an intransitive
one. However, if it is transitive, the verb is inflected for passive, carrying the suf-
fixes -rē with present and -rā with past stems. The construction thus requires an in-
transitive base. 

In (11) a usual passive sentence is given, without the pē adposition. The syntac-
tic subject is the only argument and the verb is marked for passive. In (12)–(14),
however, the adposition pē is incorporated into the structure and a further partici-

(9) a. pē=yān de-be-m-e memleket=ī xo=mān
to=3PL:R IND-take.PRS-1SG-DRCT country=EZ REFL=1PL
 I will make them take (the treasure) to our country. [MK.326]

13 Note that this is radically different from the corresponding Kurmanji periphrastic causative, which also
incorporates a similar adposition, albeit with different properties, and which utilizes an auxiliary verb
coupled with an infinitive (cf. Haig and Öpengin forthcoming).

b. xānū-eke=y pē sāz kird-im
house-DEF=3SG:A to NVP.build do.PST-1SG:R
He made me build the/his house. [FN.12]

(10) ne=t-de-twānī dest=ī lē de-y
NEG=2SG:A-IPFV-be.able.PST hand=3SG:R at give.PRS-2SG
You would not be able to touch her. [ŽB.223]
Orientalia Suecana LXI (2012)



195 ERGIN ÖPENGIN

]

pant is introduced as a clitic PM adpositional complement. The construction is
thus again valency-increasing and it clearly denotes potentiality.14 The adposi-
tional complement, the underlying subject, lands on the leftmost constituent of the
VP. In (12) and (14), the initial NPs must be interpreted as clause-external fo-
cussed elements.

Now the argument introduced by the adpositions in this construction is not a “third”
participant, but rather a non-canonically marked subject,15 though it is introduced in
a manner parallel to the third participants, i.e. through the oblique strategy.16 

The adposition bo is usually employed with an intransitive verb and on an active
verb form. In the main clause in (15), the underlying subject is the complement of
the adposition bo, the sentence is in the past tense, and the verb is inflected in past
imperfective. There are also rare cases where the adposition bo, like pē, is used with
a transitive verb carrying passive inflection (16). 

14 Note that this is remarkably different from periphrastic passive agents introduced within a PP such as le
lāyen …=ewe ‘from the side of …’ (similar to English by-phrase agents). The latter is by no means oblig-
atory; it does not denote any sense of potentiality and it is almost exclusively found in the written language.

(11) ew-e be šīr=ī gāmēš-ī bexēw
DEM-DEM2 with milk=EZ buffalo-OBL NVP.feed
k-rā-w-e
do.PRS-PASS-PTCP-COP.3SG
This (mare) has been fed with water-buffalo milk. [NZ.117]

(12) ew dū-wan-e=š čī=yān pē de-k-rē
DEM TWO-PL-DEM2=ADD what=3PL:R to IND-do.PRS-PASS
As for these two, what can they do! (lit. What can be done to them?) [EP.630

(13) pē=m berhełā nā-k-rē-n
to=1SG:R idle NEG-do.PRS-PASS-3PL
I cannot give freedom to them. [FN.15]

(14) sełte=y qočāẋ wekū māšīn=ī elʕān=ī pē de-kir-rā
single=EZ potent like car=EZ now=3SG:R to IND-do.PST-

PASS
A potent single (man), he was able to do what a car does today. [QA.35]

15 See Öpengin (In prep.) for comprehensive treatment of similar constructions in Mukri Kurdish. See Haig
(2008: 257–263) and Jahani et al. (2012) for non-canonical subjects in Badinani Kurdish and Balochi,
respectively, where case marking is responsible for the particular treatment of subjects in a subset of
related constructions.
16 That is why the same gloss (R) has been used for both of the argument types.  

(15) herčend tē=y de-nūsā-n
no.matter.how.much to=3SG:R IPFV-stick.PST-3PL
bo=yān ne-de-hāt-ewe der-ē
to=3PL:R NEG-IPFV-come.PST-PTCL out-OBL
No matter how long/hard they stuck to it (sword), it would not come out. 
(lit. (...), to them it (the sword) would not come out.) [EP.644]
Orientalia Suecana LXI (2012)
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The argument introduced through pē and bo adpositions in periphrastic potentiality
and causative constructions have certain similarities. In both constructions the adpo-
sition introduces an additional agentive participant into the clause, but the new argu-
ment is by no means a prototypical agent; it is a “weakened actor” in the potentiality
construction in the sense that the action is merely potential (not actual), whereas in
the causative construction it is a “causee” destined to carry out an action under
duress. Hence, the argument introduced by the adposition pē cannot readily be iden-
tified through any of the conventional semantic roles, but fits well with Haig’s
(2008: 58) notion of an “Indirect Participant” which can be understood as a dis-
course participant who lacks direct control over the event but whose interests are af-
fected by the given event. 

5. Conclusion
In this paper I have summarized the principles of argument indexing, focusing on
three-participant events, so as to capture the alignment properties of a variety of
constructions that deploy so-called absolute adpositions in Mukri Central Kurdish. I
have then analysed the ways in which absolute adpositions are employed to express
three-participant events. The semantico-syntactic contribution of the adpositions to
the argument structure and semantics of the language was examined. Finally, two
periphrastic constructions (causative and potentiality) were analysed in which two
of the absolute adpositions introduce types of indirect participants. This paper has
thus tried to contextualize and elaborate upon the extent of the adpositional func-
tions in interaction with the argument-indexing system in a variety of Central Kurd-
ish. 

Source texts used in the examples 
(Full details of the corpus are available in Öpengin (in prep.))

(16) ew suħāl-e=m bo juwāb nā-de-rē-t-ewe
DEM question-DEM2=1SG:R to answer NEG-give.PRS-PASS-3SG-

PTCL
I cannot answer this question. (lit. This question can’t be answered to me.) 
[KF.103]

NN Text type Male/female Age
NZ
EP
QA

ŽB
GD
KF
MK

folktale
folktale
autobiographical narrative
regional anecdote
regional anecdote
folktale
folktale
folktale

M
M
M

M
M
M
M

73
73
73

32
32
32
60
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